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NORMATIVA
REGULATIONS

Atribuciones
Attributions

8.- Recibir en depósito las sustancias
catalogadas sujetas a fiscalización, previa
orden judicial o de autoridad competente, e
intervenir en su destrucción, de
conformidad con la Ley;

9.- Donar a entidades del sector público,
precursores químicos o sustancias
químicas específicas, que se encuentren
depositadas o comisadas en la Secretaría
Técnica de Drogas, por efectos de
regulación y control, exclusivamente para
fines de investigación científica,
adiestramiento, medicinal e industrial;

8.- Receive in deposit the scheduled
substances subject to control, prior order of
court or competent authority, and intervene
in their destruction, in accordance with the
Law

9.- Donate to public sector entities,
chemical precursors or specific chemical
substances, which are deposited or
confiscated in the Technical Secretariat of
Drugs, for regulatory and control purposes,
exclusively for scientific, training, medicinal
and industrial research purposes;

Ley Orgánica de Prevención Integral del Fenómeno Socio
Económico de las Drogas y de Regulación y Control del Uso
de Sustancias Catalogadas Sujetas a Fiscalización, Registro
Oficial Nro. 615, del 26 de Octubre del 2015.

Organic Law on the Comprehensive Prevention of the Socio-
Economic Phenomenon of Drugs and on the Regulation and
Control of the Use of Scheduled Substances Subject to
Control, Official Register No. 615, of October 26, 2015.

Cuyo objeto entre otros, es la regulación y control de las
sustancias catalogadas sujetas a fiscalización.

Whose purpose, among others, is the regulation and control of
scheduled substances subject to control.

Art. 23.- Atribuciones de la Secretaría Técnica.- La Secretaría
Técnica de Drogas tendrá las siguientes atribuciones:

Art. Article 23.- Attributions of the Technical Secretariat.- The
Technical Secretariat for Drugs shall have the following
attributions:



Normativa para destrucción de sustancias catalogadas 
sujetas a fiscalización

Regulations for destruction of scheduled controlled 
substances

Reglamento General a la Ley Orgánica de Prevención
Integral del Fenómeno Socio Económico de las Drogas y
de Regulación y Control del Uso de Sustancias
Catalogadas Sujetas a Fiscalización.-

Registro Oficial Suplemento 717 de 22-mar-2016
Ultima modificación: 22-may.-2020
Estado: Reformado

General Regulations to the Organic Law of Integral
Prevention of the Socio-Economic Phenomenon of
Drugs and of Regulation and Control of the Use of
Scheduled Substances Subject to Control.

Official Register Supplement 717 of 22-Mar-2016 Last
modified: 22-May.-2020
Status: Refurbished



Normativa para destrucción de sustancias catalogadas sujetas a 
fiscalización

Regulations for destruction of scheduled controlled substances

El Reglamento para el Control y Administración de Sustancias
Catalogadas Sujetas a Fiscalización.-

Registro Oficial 157
Ultima modificación: 09-mar-2020

The Regulations for the Control and Administration of 
Scheduled Substances Subject to Control.-

Official Register 157 
Last modified: Mar 9, 2020 

Manual del proceso para la utilización institucional o donación, 
enajenación y destrucción de precursores químicos y sustancias 
químicas específicas

07/07/2020

Process Manual for the Institutional Use or Donation, Disposal and 
Destruction of Precursor Chemicals and Specific Chemicals

07/07/2020



Normativa para destrucción de sustancias catalogadas sujetas a 
fiscalización

Regulations for destruction of scheduled controlled substances

Código Orgánico Integral Penal 
(COIP)

Registro Oficial Suplemento 180 de
10-feb-2014

Ultima modificación: 29-mar-2023

Estado: Reformado
Art. 474

Organic Integral Penal Code
(COIP)

Official Registration Supplement
180 of 10-Feb-2014

Last modified: Mar 29, 2023

Status: Refurbished

Art. 474

3. Dentro de los quince días siguientes al inicio de la instrucción, la o el
juzgador dispondrá que se proceda a la destrucción de las sustancias
catalogadas sujetas a fiscalización aprehendidas y que se encuentran en
depósito, salvo que, se trate de insumos, precursores químicos u otros
productos químicos específicos, en cuyo caso el organismo competente
en materia de sustancias catalogadas sujetas a fiscalización, podrá disponer,
dentro de los sesenta días siguientes a la recepción, su utilización o donación
a una entidad del sector público, su enajenación para fines lícitos o su
destrucción. La donación o enajenación se realizará en la forma que
determine este organismo y a favor de las personas naturales o jurídicas,
previamente calificadas.

3. Within fifteen days following the start of the investigation, the judge shall
order the destruction of scheduled substances subject to control seized and in
storage, except in the case of inputs, precursor chemicals or other
specific chemicals, in which case the competent body for scheduled
substances subject to control, may provide, within sixty days of receipt, its use
or donation to a public sector entity, its disposal for lawful purposes or its
destruction. The donation or disposal will be made in the manner determined
by this body and in favor of natural or legal persons, previously qualified.



MISIÓN
MISSION

El Ministerio del Interior, a través de la Subsecretaría
de Control y Administración de Sustancias
Catalogadas Sujetas a Fiscalización, la Dirección de
Administración con sus 8 Coordinaciones Zonales y 4
Oficinas Técnicas a nivel nacional, son las encargadas
de la correcta administración de sustancias
catalogadas sujetas a fiscalización

• Precursores químicos y químicos específicos: 
depósito, almacenamiento, donación, enajenación, 
destrucción.

• Estupefacientes y Psicotrópicos (drogas): 
depósito, almacenamiento,  destrucción.

The Ministry of the Interior, through the 
Undersecretariat for Control and Administration of 
Scheduled Substances Subject to Control, the 
Directorate of Administration with its 8 Zonal 
Coordinations and 4 Technical Offices at the national 
level, are responsible for the correct administration of 
scheduled substances subject to control

• Specific chemical and chemical precursors:
storage, storage, donation, disposal, destruction.

• Narcotics and Psychotropic (drugs): storage, 
storage, destruction.



• Aprehensión/ 
Apprehension.

• Custodia/ Custody

• Puesta en 
conocimiento de la 
Fiscalía/ 

• Brought to the 
attention of the 
Prosecutor's Office.

POLICÍA 
NACIONAL 
NATIONAL 

POLICE

• Dispone análisis 
pericial químico y 
determinación de 
peso./ Provides
chemical expert 
analysis and 
weight 
determination.

• Pone en 
conocimiento del 
juez competente./ 
informs the 
competent judge.

FISCALÍA GENERAL DEL 
ESTADO ATTORNEY 
GENERAL'S OFFICE

• Ordena el depósito 
en el Ministerio del 
Interior/ Orders the 
deposit with the 
Ministry of the 
Interior.

FUNCIÓN 
JUDICIAL 
JUDICIAL

FUNCTION

•Recibe las sustancias catalogadas 
sujetas a fiscalización en depósito/ 
Receives scheduled substances 
subject to control in storage

•Custodia las sustancias catalogadas 
sujetas a fiscalización en las 
bodegas de almacenamiento/ 
Custody of scheduled controlled 
substances in storage warehouses

•Máxima Autoridad autoriza la 
donación, enajenación y 
destrucción de precursores 
químicos y químicos específicos/.

•The highest authority authorizes 
the donation, disposal and 
destruction of specific chemical 
and chemical precursors.

MINISTERIO DE 
INTERIOR

MINISTRY OF 
THE INTERIOR

PROCEDIMIENTO DE DEPÓSITO Y DESTRUCCIÓN DE PRECURSORES QUÍMICOS Y QUÍMICOS 
ESPECÍFICOS

PROCEDURE FOR THE DEPOSIT AND DESTRUCTION OF SPECIFIC CHEMICAL AND CHEMICAL 
PRECURSORS



• Aprehensión/ 
Apprehension.

• Custodia/ 
Custody

• Puesta en 
conocimiento 
de la Fiscalía/ 

• Brought to the 
attention of the 
Prosecutor's 
Office.

POLICÍA 
NACIONAL

NATIONAL 
POLICE

• Dispone análisis pericial 
químico y determinación 
de peso// Provides
chemical expert 
analysis and weight 
determination.

• Pone en conocimiento 
del juez competente// 
Informs the competent 
judge.

FISCALÍA GENERAL 
DEL ESTADO 
ATTORNEY 

GENERAL'S OFFICE

• Ordena el depósito en el 
MDG/ Orders the deposit in 
the MDG.

• Ordena la destrucción de las 
estupefaciente y 
psicotrópicos (drogas)/ 
Orders the destruction of 
narcotic and psychotropic 
drugs (drugs).

• Participan en la  diligencia de 
destrucción (Juez,  
Secretario del Juzgado y 
depositario)//They participate 
in the destruction proceeding 
(Judge, Court Secretary and 
depositary).

FUNCIÓN 
JUDICIAL 

JUDICIAL 
FUNCTION

•Recibe las sustancias catalogadas 
sujetas a fiscalización en depósito// 
Receives scheduled substances 
subject to control in storage

•Custodia las sustancias 
catalogadas sujetas a fiscalización 
en las bodegas de almacenamiento 
Custody of scheduled controlled 
substances in storage warehouses

•Interviene en la ejecución de la 
orden de destrucción emitida por 
el Juez  de sustancias 
estupefacientes y Psicotrópicas 
(drogas)//

•Intervenes in the execution of 
the order of destruction issued 
by the Judge of narcotic and 
psychotropic substances (drugs)

MINISTERIO DE 
INTERIOR 

MINISTRY OF 
INTERIOR

PROCEDIMIENTO DE DEPÓSITO Y DESTRUCCIÓN DE ESTUPEFACIENTES Y PSICOTRÓPICOS
PROCEDURE FOR THE STORAGE AND DESTRUCTION OF NARCOTIC DRUGS AND PSYCHOTROPIC 
DRUGS



Proceso de Depósito y Destrucción de Precursores Químicos y Químicos Específicos

Process of Deposition and Destruction of Specific Chemical Precursors and Chemicals 

- Parte Policial/ Police Report

- Orden de Depósito 

Judicial Order of 

Judicial Deposit
- Informes Pericial Químico y 

de Pesaje 

- Chemical and Weighing 

Expert Reports

Generación del 

caso//  Case 

generation

Recepción de 

documentación

Receipt of 

documentation

Recepción de 

Sustancias 

Catalogadas

Reception of 

Scheduled

Substances

- Comprobación de identidad 

de la Sustancia

- Verificación del peso

- Análisis 

- Substance Identity Check

- Weight verification

- Analysis 

Subscripción 

de Acta 

Entrega –

Recepción 

Subscription of 

Delivery Act –

Reception

Almacenamiento en 

Bodegas de 

Seguridad 

Storage in Security 

Warehouses

Autorización Ministro 

del Interior 

Destrucción 

Authorization Minister 

of the Interior 

Destruction

- Verificación del peso

Weight verification

Traslado 

Transfer Firma de actas

Signing of 

minutes

Encapsulamiento/Enterrami

ento relleno sanitario 

Encapsulation/Burial Landfill



DIFICULTADES 
DIFFICULTIES

El Ministerio del Interior no cuenta con un centro de disposición final

de sustancias catalogadas sujetas a fiscalización propio.

El Ecuador cuenta con solo dos gestores ambientales con capacidad 

de encapsular, incinerar y otros procedimientos de disposición final 

en le provincia de Pichincha.

Los gestores ambientales se encuentran lejanos de bodegas y el

precio de la disposición final de químicos es igual al de drogas.

The Ministry of the Interior does not have a final disposal centre for 

scheduled substances subject to its own control.

Ecuador has only two environmental managers with the capacity to 

encapsulate, incinerate and other final disposal procedures in the 

province of Pichincha.

Environmental managers are far from warehouses and the price of 

the final disposal of chemicals is equal to that of drugs.



DIFICULTADES
DIFFICULTIES

Transiciones del organismo de control

Procesos de enajenación

Acumulación de químicos específicos

Supervisory body transitions

Disposal processes

Accumulation of specific chemicals



ENTERRAMIENTO RELLENO SANITARIO
BURIAL LANDFILL

Disminuye considerablemente el tiempo de destrucción y la

presencia de funcionarios, cuerpos de seguridad en instalaciones

de disposición final.

Costos reducidos con apoyo de alcaldías y disminución de traslado de

químicos.

Considerably reduces the time of destruction and the presence of 

officials, security forces in final disposal facilities

Reduced costs with support from mayors and reduction of 

chemical transfers.

Proceso que ayuda a disminuir inventarios de sustancias como cloruro

de calcio y bicarbonato de sodio (80% de inventario)

Process that helps reduce inventories of substances such as 

calcium chloride and baking soda (80% inventory)



ENTERRAMIENTO RELLENO SANITARIO
BURIAL LANDFILL

Disminución el peligro y los riesgos que conlleva el almacenamiento

de sustancias catalogadas por tiempos prolongados.

Instituciones del Estado fortalecidas en procesos de disposición final,

emitiendo mensaje positivos a la sociedad con la destrucción de las

sustancias y la no reinserción de las mismas a mercados ilícitos.

Reduction of the danger and risks involved in storing scheduled 

substances for long periods of time.

State institutions strengthened in final disposal processes, sending a

positive message to society with the destruction of substances and

their non-reintegration into illicit markets.



GRACIAS

Químico Ernesto Cabezas Fiallo.
Especialista 2
Dirección de Administración de 
Sustancias Catalogadas Sujetas a Fiscalización.
ernesto.cabezas@ministeriodelinterior.gob.ec

Quito, Ecuador

17-21 de abril 2023
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